FAGGIOLATI PUMPS ..x

PROGRESSING CAVITY PUM

Elettropompe sommergibili monovite
Progressing Cavity Pump
Pompe monobloc/pompe a vis excentrique
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__FAGGIOLATI PUMPS o
PROGRESSING CAVITY PUMP

.:l IMPIEGHI

La nuova Faggiolati Monovite rappresenta la soluzione
per tutte quelle situazioni dove la pompa di tipo centrifugo non pud
trovare applicazione: fluidi viscosi (industria chimica vernici, detergenti,
colle); fluidi pastosi (industria della carta); fluidi contenenti solidi in
sospensione (cave, cementifici); oli ed emulsioni.

PARTICOLARITA COSTRUTTIVE

Elettropompe sommergibili di robusta e compatta costruzione, motori
elettrici alloggiati in vano a tenuta stagna, collegati mediante alberi di
lunghezze ridotte alle giranti situate in voluta tramite interposizione di
camera olio tra parte idraulica e motore elettrico.

ANBZd APPLICATION

AN The new Progressing Cavity Pump Faggiolati is the
solution for all situations/environments where the centrifugal pump is
not applicable: viscous fluids (chemical industry - paints, detergents,
glues); pasty fluids (paper industry); fluids containing suspended solids
(quarry sites, cement plants); oils and emulsions.

CONSTRUCTION DATA

Submersible electric pumps, robust in construction, watertight electric
motors accommodated in compartment, connected, by shafts of
reduced lengths, to the impellers situated at the pump casing by the
interposition of oil chamber between the hydraulic side and the electric
motor.

MATERIALI MATERIALS
Fusioni principali Ghisa EN-GJL-250 Motor housing Castiron EN-GJL-250
Girante Acciaio inoxAlSI 304L Impeller Stainless Steel AISI 304L
Cavo elettrico Neoprene HO7RN/F Electric cable Neoprene HO7RN/F
Albero Acciaio inossidabile AIS1431 Shaft Stainless Steel AlSI1431
O-rings e paraolio Nitrile O-rings and lip seal Nitrile
Bullonerie Classe A2-A4 Bolts A2-Adclass
Tenuta meccanica Carburo disilicio/ Carburo di silicio Mechanical seal Silicon Carbide / Silicon Carbide

.:l APPLICATIONS

La nouvelle POMPE MONOBLOC/POMPE A VIS
EXCENTRIQUE Faggiolati est la solution pour toutes les situations ou
la pompe centrifuge n'est pas applicable: fluides visqueux (industrie
chimique - peintures, détergents, colles); fluides pateux (industrie du
papier); fluides contenant des solides en suspension (carriéres,
cimenteries); huiles et émulsions.
PARTICULARITE DE CONSTRUCTION
Pompes submersibles robustes et compactes, moteurs électriques
logés en enceinte étanche, reliés par des arbres de longueurs réduites
aux roues, avec interposition d'une chambre a huile entre la partie
hydraulique etle moteur électrique.

E EINSATZBEREICHE

Die neue Exzenterschneckenpumpe von Faggiolati ist die
neue Losung fir jene Falle, in denen Kreiselpumpen nicht eingesetzt
werden konnen: viskose Stoffe (chemische Industrie — Lacke,
Reinigungsmittel, Klebstoffe); pastenartige Stoffe (Papierindustrie);
Flussigkeiten mit festen Schwebstoffen (Steinbriche,
Zementproduzenten; Ole und Emulsionen.

AUSFUHRUNG

Robuste Tauchmotorpumpe mit wasserdichtem Motor, kompakte
Bauart, Laufrad im Pumpengeh&use durch Olkammer zum Motor
getrennt.

MATERIAUX WERKSTOFFE
Moulures principales Fonte EN-GJL-250 Motorgehéduse Grauguss EN-GJL-250
Roue Acierinox AISI 304L Laufrad Edelstahl A2 -A4L
Cable électrique Néoprene HO7RN/F Anschlusskabel Neoprene HO7RN/F
Arbre Acierinoxydable AIS1431 Welle Edelstahl AISI 431
O-ring et joints Nitrile Wellendichtring und O-Ringe| Nitril
vis Classe A2-A4 Schrauben EdelstahlA2-A4
Garniture mécanique Carb. de silicium / carbure de silicium Gleitringdichtung Siliziumkarbid / Siliziumkarbid

= UTILIZACION

La nueva mono-tornillo Faggiolati es la soluciéon para
todas aquellas situaciones en las que la bomba de tipo centrifuga no se
puede aplicar: fluidos viscosos (industria quimica - pinturas,
detergentes, pegamentos); fluidos pastosos (industria del papel);
fluidos que contienen sélidos en suspension (canteras, plantas de
cemento); aceites y emulsiones.
DIFERENCIAS PRINCIPALES
Son bombas sumergibles de robusta y compacta construccion,
motores eléctricos situados en compartimento separado, conectadas
mediante ejes cortos con los impulsores interpuestos con una camara
de aceite entre la parte hidraulica i el motor eléctrico.

E NPUMEHEHUE
HoBbin ogHoBMHTOBOWM Hacoc Faggiolati saBnsertcs
peLleHneM Ansa Tex CuTyauuii, KOraa LIeHTPODEXHbIA HacoC He MOXeT
MCMOIb30BaTLCS: BA3KME XUAKOCTU (XMMMYECKUe NPOV3BOACTBA - Kpacky,
MOMLLME CPeacTBa, kren); nactoobpasHble >XuakocTn (BymakHas
MPOMBILLIEHHOCTb); XWAKOCTU C COAEPXaHMEM B3BELUEeHHbIX TBepAblX
YacTuL, (kapbepbl, LIeMEHTHbIE 3aBOfbl); Macna v aMyrbCum.
KOHCTPYKLUMOHHBLIE OCOBEHHOCTU
[Morpy»Hble 3neKTpoHacoChbl C MPOYHOM N KOMMAKTHOM KOHCTPYKLMEN.
OnekTpoaBuraten pasMeLleHbl B CEKLUMM C repPMETUYHBIM YNIOTHEHUEM
N CcoeavHeHbl Yepes Barbl HeGOMbLION AnWHBI C pabounmy Konecamu,
pacnonoxeHHbIMN B rvapaenvyeckoii kamepe. Banbl npoxogsT yepes
MacrisiHyto Kamepy Mexzay rMapaBnvkon 1 anekTpoaBuratenem.

MATERIALES MATEPUAINbI
Aleaciones principales Hierro Fundido EN-GJL-250 [maBHble NMTble KoMNoHeHTbI | YyryH EN-GJL-250
Impulsor (turbina) Acero inoxidable AISI 304L Pabouee koneco Hepxagetowasi cranb AlSI 304L
Cable eléctrico Neopreno HO7RN/F OnekTpokabernb HeonpeH HO7RN/F
Eje Aceroinoxidable AlS1431 Ban Hepxasetowas cranb AlSI1 431
Anillode selladosy O-Rings | Nitrilo YNRNoTHUT. KonbLi@ U MaHXeTbl|Hutpun
Tornillos Clase A2-A4 BonTbl KnaccA2 - A4
Sello mecanico Carburo de silicio/ Carburo de silicio Mex. ynrnoTHeHue Kap6ua kpemHus / Kapoua kpemHust
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[l W Ghisa EN-GJL-250 Cast Iron EN-GJL-250
B Fonte EN-GJL-250 B Grauguss EN-GJL-250
== Hierro fundido EN-GJL-250 I YyryH EN-GJL-250

Curva caratteristica - Performance curve - Courbe caractéristique
Kennlinie - Curva caracteristica - Xapakmepucmuyeckas kpueas
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Curve | Code Type Rated Rated | Starting | ATEX Power supply 3ph 400V-50Hz
power current | current | code
N° P2 (kW) 1 (A) Is (A) R.P.M. 1450
1 7007890 | G409T1F2-K02AA2 2,8 54 24,3 7007028 Free passage (mm) 02
Discharge (mm) DN 50
Max Weight (Kg) 75
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